THOA THUAN THUONG MAI NAM 2025
TRADING AGREEMENT 2025

Ngiy Higu Ngdy Hét
Lue/ 01/01/2025 :,':*”“.' 11/12/20725 -
E Slective Date. Cxpiry

. Date,

JHONG TIN CHUNG/ GENERAL INFORMATION
'ONG TY TNH

Bis o H GS 25 \’ll*ll‘l‘N{\‘MI (?5125 VIETNAM LIMITEI:ILLM} lm'.if Tl; COMPAN Y; : 2 N
_ﬂﬂt_i ]:».‘:::11: 431;:1;1:::.‘ Frumg, Phaimg Da Koo, Quiin 1, Thanh pho 1o Chi I;_‘:isgrﬂ:ci 0314658576 Uﬁ* ._B Ifé%

Enl,: ;}mﬁ“ ngédn 010010004 1557003 tai Ngin hang Thromg mai Cb phiin Phuong Dong (OCB) — Chi nhinh Thanh pho Hé Chi erhkﬁ\fb o

Bank Acconn. | 0100100041557003 at OCB Bank - Ho Chi Minh City Brancly ;J_;é

ba dign/ On Chire vu/ ‘g o 5
behalf of Choi Gum Sung Title: Gim Ddc V4n Hanh
N Tén/ Name: Luomg Thi Thio Duyén
Ngwdn lién hé Nguwdi phy tréach/ PIC Email; duyen.luong@gs25 com.vn
GS 25/ GS 25" Bién thoai/ Tel 0332 686 908
Contact Tén/ Name. Trin Thy Thanh Héng
person Ké todn' Accountant Email hong.rran@gsis.cum.vn
i Dién thoai/ Tel 077 577 4929
M3 nganh
TEN NHA CUNG CAP/ SUPPLIER NAME: CONG TY TNHH MTV TM VA DV | hang/ 100851
NGQC THOM Vendor
Code
Pia chi/ 12/14/18 Dudmg 49, Khu pl‘nf:l 7, Phudmg Hiép Binh Chanh, Thanh Ma s6 thué/ 0309391503
Address phé Thi Dire, Thanh phé H6 Chi Minh, Viét Nam Tax Code
Tin khoan ngin )
hang/ Bank 0721005104420 ta1 Ngan hang TMCP Ngoai throng Viét Nam — CN K Dong
Account.
Dai dig - =
b e O | TRAN THY THOM Tule | Chitich Cong ty
; Tén/ Name. Nguyén Bao Thach
Ehménélg ol Ngudn phu trach/ PIC Email: thachnguyen@ngocthom.com.vn
S h_e,_,f Dién thoai/ Tel 0902 920 062
Contact TE-:DIIN&ME. Ms. Nlu .
Person. K toan/ Accountant Email: ketoanngocthom2@gmail.com
: Dién thoat Tel: 02866792518

Sau khi ban bac va thong nhat, Hai Bén dong ¥ k¥ két Thoa Thudn Thuong Mai nay vén nhimg diéu khodn va dicu kién saw/ Affer
discussion and agreement, the Parties agree to enter into this Trading Agreement with the following terms and conditions:

viét téﬂ Abbreviate

Dé trong
Lem it B Eani

K& tir ngdy GS 25 Viét Nam nh,ﬁu dioe 0y _(Iu
chimg tir thanh todn hgp 18 nr Nha cung cap/

Trong vong/

Within & 20mgaridars From the date of receiving fully valid payment
documents rom Su p -’ier
|3 L HANG HOAI PRICE OF PRODUCTS. i e - e ey
'I'hﬁ'l hgn Trong vong ba trim sdu muoi (360) ngay ké tir ngay GS 25 Vn-.t Nam nhén du:;;c th&mg bau gm lan thir
khéng thay ddi X nhat d6i véi timg loai hang hoa/ Within three hundred and sixty (360) days from the date GS 25 Vietnam
gia/ receives the first price notification for each kind of goods
Unchanged Khéc (ghi ré):
Price Duration Other (please clarify):
X Khéng qua mét (01) 1an trong mit ndm/ Not exceed once (01) a year

Co sy dong ¥ cia GS 25 Viét Nam vé viéc ting gia 30 ngiy trude khi trién khay Agreed by GS 25
Vietnam on price increase 30 days in advance before applying

;ff“g Eﬁrf cho ma1 lan ting gid d6i véi timg
ce Increase X Khéng qud/ Not exceed 10% sin phamy/ for each increase time
for each type of goods KIEM S

Khic (ghi ra):
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[4/DAT HANG/

PURCHASE

Other (please clarifi).

GORDER

hang/ Cancel
ro

St lwomg djit Don vi (Unif)/PO
hing t6i thifw/ X 2,000,000 VND/PO 3
g:;rﬁ:'" riy Khdng dp dung/ Do not apply

Trudre ngdy gino hing it nhit ba (03) ngdy, GS 25 Vigt Nam duge quyén hity Pom Dt Hang méa khong
Wiy dom dit X phéi tri bat ky khodn phat hoiic boi thuémg nio cho Nhi Cung Cip/ Prior to delivery date at least three

(03) days, GS 25 Vietnam is entitled to cancel the Order without paying any penalty or indemnity 1o the
Supplier

S GIAD HANGI DELTVERY

Khée (ghi rd):
Other (please clarify):

Tai tat cd cic oira hing GS 25 tai Thanh pho HO Chi Minh/ All GS 25 stores at Ho Chi Minh City

Kho trung tim/ DC: Kho CJ, s0 63 duimg Lo Lu, Phuing Truimg Thanh, Thanh phé Thit Bire, Thanh
phé Hé Chi Minh

Kho trung tam/ DC: L 11B2, Trung tam thueng mai Binh Dién, duong Nguyén Vin Linh, Khu pho 06,
Phuémg 07, Quin 08, Thanh Phi Hb Chi Minh

Dia diém/

Kho trung tim/ DC: Lé H.04, Puimg s6 1, Khu Céng nghiép Long Hau, Xa Long Hiu, Huyén Can

6. THOT TIAN SU

Location X Giude, Tinh Long An -
Kho trung tim/ DC: Kho HNT Logistics HNT KM21+200, Quoc 16 3, Thon Ngi Phiit, X& Mai Binh,
Huyén Soc Son, Thanh pho Ha Ngi
X Ta tat ca cic cira hang GS 25 tai Thanh phd Ha Ngi/ All GS 25 stores at Ha Noi City
Khac (ghi ro):
Other (please clarify): TR :
Ké tir ngay xéc nhin don dat han rom the
\ s X SRR ddys date of c%:gﬁming PO
B:Tu;.l::'r X Quy dinh theo timg Pon DAt Hang/! fn accordance with each PO
Khac (ghi 16):

DUNG CU

Other (pleaseclarify):
ANANGHOA EXPIRY DATEGFEPRODUCTS 0 0
pham

Sén T
b R]:nge;]:gﬂ 80% xuit dén ngay
Hang hoa co thai han st dung dudi mot (01) nim/ P?‘ﬂdm::’s 3]‘:1:; han/ From
Goods with expiry date less than one (01) year 3;“ pﬁ?’m e
. Imging: T0% date to the
Pri:ducrs expiry date
San pham NN
Tir ngay san
. womgmuoe! | 0% | xult dén ngiy
Hang héa c6 thén han st dung trén mét (01) nam/ pmducﬁ ::.:; han/ From
T 1%;{: pllgiglw‘ manufacturing
& Tt l::arte d T0% date to the
Prf:duc!s expiry date
Khac (ghi rd):
Other (please elarify):

7. THU HOI HANG HOA HANG/ GOODS RETURN POLICY
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Thivi han thu
héi/ Recalling
Period

Trong vong 3 ngay lim vi¢e ké tir ngay nhin duoc théng bao cia GS 25 Vit Nam
Within 3 working days from the date of receiving G5 25 Vietnam's notice

b=
]

Khac (ghi ro):
Other (please clarifv): -~

XL

Diéu ki¢n/
Condition

Sin phﬁm khéng bin duge trong vong ngy ké tir ngdy nhéin hing
Unsold goods within_days from the receiving date

Khi ed yéu ciu ctia GS 25 Viét Nam/ At the request of G5 25 Vietnam

Gia ban thy truémg khéng on dnh, gia bin khéng ding qui dinh trén bdo chi, t& roi, website vi cic
phueng tién théng tin dai chimg khie/ Unstable market prices, prices are nol consistent with the prices
listed on print ads, leaflets, websites and other mass media

Hang héa vi pham hodc khéng tuin thi bt ky quy dinh néo, bao gom nhung khéng gidi han quy cach
hang hoa, an todn, chit lrgng hang hoa theo thoa thudn cia Hai Bén hodc céc quy dinh khac cia phap lujt
Viét Nam/ Violating or not complying with any provision, including but not limited to products
specification, food safety, product quality agreed by the Parties or other provisions of Vietnam law

Gin ngay het han sir dung ( ngay) hofic hét han sit dung
Being close to the expiry date ( days) or already expire

(S.PHI'LUUKHO

{Ddi vai H

Khiac (ghi ro):
Other (please clarify): _____
p dong k5 giri hang hoa)/ ST0.

o
ﬁ

)
>

= of goods for each day of storage 2HS VA pie
Khée (ghi ra): oc THU?!

Other Ie.rz. clan

Chiét khiu tinh theo/
Discount calculated by

Chiét khéu truc tiép trén hoa don/ Direct discount on inveice %o

Chiét khau trie tiép trén héa don dau tién/ Direct discount for first
invoice

Chiét khau khai truomg cira hang méi (trir trec tiép trén héa don)/
Opening new stares support (deducting directly on invoice)

C}liét khiu thanh toan ding han (GS 25 Viét Nam cung
cap chimg tir thu)/ Discount for payment on time (GS Yo
25 Fietnam provides debit note)

Chiét khau wu da khi c6 phat sinh doanh s mua hang
(Nha Cung Cép xuat héa don)/ Rebate when arising
purchase sales (Supplier will issue invoice)

2% X

Chiét khau cho timg cira hang (Nha Cung Cép xuat hoa
don)/ Discount for each store (Supplier will issue
invaice)

1% X

Chiét khau khi thoa diéu kién mua hang theo bic (Nhi Cung Cép xuit hoa don)/ Rebate when fulfilling
conditions on purchasing tiers (Supplier will issue invoice)

Doanh s6 tinh tir dén hét ngay

Turn over from io end of

L

Doanh so/Twn over %
Doanh s6/Turn over %
Doanh so/Turn over Y%
Doanh so/Turn over o
Doanh si/Turn over




. Phi h |r1‘,r l[nh theu[{'S 25 \?iét l\am ru lhlia dlm]f Snppaﬂm‘ amnum

Chi phi tinh theo | l‘- 825V i N xultt han ¢ lhm];r Ouyl
P ._.__!.-_;_h_ wlared by (GS 25 Viemam will issue invoice) Quarterly Nim/ Yearly
x Chi phi ¢ho chromg trinh thé thimh vién cia GS 25 1% "
= Vit Nam/ GS 25 Viemam's membership card fee i B
X Chi phi quing cdo vi khuyén mai/ Advertisement and 1% X
p promofion fee & =
Chi phi tnmg bay/ Display fee
r n
: Liu ¥ (néu kém diéu kién)/ Note {if accompanied L s
conditions),
Chi phi nhip hang/ Listing fee W
X 3.000.000
) VYNDYSKU
Phi in ma vach/ Barcode printing fee Vi

~Quy/

Nam/! Yearly

calculaied by (GS 25 Vieinam will issue invoice) Quarterly
H tro vin chuyém’ Delivery Suppart
' (1]
X Liw ¥ (néu kém diéu kién)/ Note (if accompanied 5% X
condifions)
Hé trgr khai trwomg cira hiang mai/ Opening new stores %
suppori 0 VND
_ (-VAT)
Luu v (néu kém didu kién)/ Note (if accompanied | (0 VND
conditions). (-VAT)
Hé trg tnmg bay/ Display Support %o
Luu y (néu kéem diéu kién)/ Note (if accompanied 0 VND
conditions):
Hb trg phap 1y (bao gom cac van dé chat hromg, thong % |
tin san phim, cic hoat dong tai cira hang, giay phép
ban hang, thay 461 théng tin Nha Cung Ca.p} . X
Legal support (including quality, information of Ap dung khi Nha Cung Cap thay
products, activities at stores, sales licenses, Supplier's 0 VND d61 phip nhin/ma so thug
information replacement, etc.) Applicable when Supplier
(thu theo bién ban thoa thudgn/ collect according to changes legal entity/tax code
agreement minutes)
Hé trgr chay hé thong/ IT support % |
0 VND
H6 tro khuyén mai hiang ndm/ Yearly promotion D%
support
lan/nam
Lwu ¥ (néu kém diéu kién)/ Note (if accompanied time/year
conditions):
Ho tror sinh nhét Cita hang/ Store anniversary %
Luu ¥ (néu kém diéu kién)/ Note (if accompanied | 0 VND
conditions)
Ha tro cdc sir kién dic bigv Support for special events Yo
Luu ¥ (néu kém diéu kién)/ Note (if accompanied 0 VND
conditions):
X Hé trge ity héng/ Support for disposed products 2% X [
DEé tranh hiéu 1dm, khoan hé trg hay hing nay sé khéng
anh huémg dén ti 1€ va/hodc doanh sé mua hing dugce 0 VND
sir dung dé tinh gid tr] chiét khiu hodic cac lgi ich khic
mi GS 25 Viét Nam dugc hudmg theo quy dinh 1
4 MD. TTTALTE 2023




Thoa Thudin niy.

e

For the avaidance af doubt, the supporting amounis for 2\
disposed products shall net impact on percenfages Al
and/or purchase sales uhrrh are used [0 mkmme f*]

12. DIEU KHOAN CHUNG/ GENERAL PROVISIONS i 1
1. Théa Thudn Thwong Mai nay (" Théa Thufin") L md plmn khl.’l]lj:, [|IE l.lch riri cua llclp [)ung Nguyén Tic vé viéc mua ban hang imy
k¥ két gifra Cac Bén ("Hop Ding").

Hm Trading Agreement (Agreement)'is an integral part of the Prine ipal Contract on sale of goods signed by the Parties (Contract]

2 Khi Thoa Thuin My hét han, Cac Bén s& tién hanh thwong lweng vi ky két mot thoa thudn throng mar méi. Théa thudn thuong mai
mdn s& cd ndu lue ké i ngiy dfiu tién ngay sau ngay Thoa Thudn nay hét hiéu lre nhu dirge néu & phan déu ctia Thoa Thudn niy.
The Parties shall negotiate and sign a new trading agreement when this Trading Agreement expries. The new trading agreement shall
take effect from the first day right after the expiry date mentioned at the beginning of this Agru‘m:”ri!'
3. Trong tnrdmyg hop Cic Bén khéng ky két duge thoa thudn thuong mai méi thi Thoa Thuin niy vin ¢é higu lyc dp dung cho dén khi Cic
Bén hodn tit thi e thanh 1y Hop Dnng di ky két vi Thoa Thudn nay.
This Agreement shall remain in full force and effect until the Parties complete procedures on liquidation of the signed Contract and this |
Agreement

4. Ngogt trir c6 quy dinh khée, bit ky khodn tién ndo duge xdc dinh dyra vio ti I¢ phin trim (%e) ey thé s& duge hiéu la dua trén i I8 phan
trim d6 trén téng s doanh thu chua bao gém thué GTGT cia ki twong img Ky tinh toan dau tién sé dugce tinh tir Ngay Higu Luc cua
Thoa Thudn nay.

Unless otherwise stipulated, any amount herein determined based on a specific percentage (%) shall be deemed to be calculated based on
the percentage of total sales which does not include VAT of the respective period. The first peried shall start from the Effective Date of
this Agreement.

5 Tét ci cic khodn tién trong Thoa Thuén nay chua bao gom thué GTGT (thué GTGT sé dugc cong thém vao khi thuc thanh todn theo
quy dinh cia phap ludt) va sé dugc thanh toan nhur sau:
All amounts herein exclude VAT (VAT shall be added upon the actual payment as required by applicable laws), and shall be . Pt

follows AN 3\
(1) GS 25 Viét Nam khiu trir toan b viio céc dot thanh toan tién hang gin nhit cho Nha Cung Cép, hoic ;‘4\’
Such amount shall be fully deducted such amounts by GS 25 Vietnam from the nearest payments 1o the Supplier, or ==
(11) Nha {.‘ung Cﬁp thanh toan chuyén khoan trong vong bay (07) ngay tinh tir ngay phat hanh hod dom ciia sb tién d6 néu GS 25 Vig
khéng con bat ky khoan phai thanh todn ndo véi Nha Cung Cép. {é
Such amount shall be paid by bank iransfer by the Supplier within seven (07) days from the invoiced date of such amounts l_f
Vietnam does not have any pending payable to the Suppher
6. Nha cung cap hiéu rang, vigc thanh todn di voi cac hoa don dén han dugce thuc hién theo lich trinh thanh toén chung cua GS 25 Viet
Nam d4i véi tit ca cic nha cung cap ba (03) Ianfth,ang vao chc ngdy 05, 15 va 25 dwong lich hing thdng nén cd thé din dén viéc thanh
todn sé dugc thuc hign sém hofic tré hom so vm théri han thanh toan da duoc chip thujdn trong Hop Péng. Theo do, trong trudmg hop nay
Nhi Cung Cép dong ¥ ring GS 25 Viét Nam van durge xem la thanh todn ding han va viin dugc huéng céc khoan chiét khau, thudng va
cdc quyén loi khie lién quan dén viéc thyc hién thanh toan.

The Supplier acknawledges that the payment for due invoices shall be made in accordance with GS 25 Viemam s general payment

schedule for all suppliers, specifically three (03) times per month (on 5", 15" and 25"), which may result in payment being made sooner

or later than the payment period. The Supplier agrees that payment from GS 25 Vietnam in such cases are still considered on time and
accordingly is entitled to get discounts, bonuses and other benefits related 1o the payment.

7. Thoa Thudn nay dugc lap bsmg song ngit tiéng Viét va tiéng Anh. Trirmg hop c6 sur miu thudn giita ndi dung tiéng Viét va né1 dung

tieng Anh thi ngi dung tié wru tién dp dung.

This Agreement is ma ?

a5

Ho tén/ Full name: Ho tén/ Full name: TRMM
Chire vu/ Title: oi Gum Sl.lﬂg Chire vu/ Title: Chi tich Cong ty

Giam Doc Vin Hanh =
BAN
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